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B á c s b ó l ,  P é n t e k e n .  J u n i u s *  2 2 - d i k é n  IÖ21.

P o r t u g a l l i
szaélésért ú g y  határoztatott • meg

A  nyomtatási szabadsággal való visz- annak legnagyobb büntetése, a* ki 
szaélést tárgyazó törvényjovallás felett va- pet támodásra ingerl i ,  minden hivataljai- 
ló tanácskozások és heves vetekedések több tói való megfosztatás, öt esztendeig tartó 
üléseit elfoglalták a’ Cortesek’ gyűlésének, fogság, és 600,000 Heesekböl álló birság.  
*s v é g r e  Május* 2 2 - d i k  napján egészszen fizetés legyen. A ’ több ezen Czikkelybe 
e lvé g z  ,'dtek. N evezetes  vetekedéseknek tartozó büntetések olly módon határoztattah 
tárgyakul  szolgáltak az itt következő pon- meg lefelé, hogy az i lly tulajdonságú biinö.

A 4 ‘ dil' Cz ikkelynek  foglalatja söknek büntetése legalább három hónapi
fogság és 1OOO Reesekböl álló birságfize-íi
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lését, a v v a g y  a’ Végrehajtó 1 i •
mocskolódással i l leti . az illvan* •/# t r'
büntetése legalább hat hónapi s 
öt esztendei,  erőltetett munkál >1 
köttetett fogság, s legalább 6o,OOó 
feljebb 600,000 Reesekböl álló bé sáVeze
tés l e g y e n fC —  több tagok erre öli / ellen.

s íHy az olly Írások’ szerzöjinek meg- 
• v • siettetését tárgya zz a , m ellyek  által a* 
r c l i g i ó  megtámodtatik. V ég ezetre  i lly ki* 
felezésekbe foglaltatva állapittatott-meg a1 
dolog: , ,A z o k ,  kik a’ D o g m a  ellen í r 
nak,  egy  esztendei fogságra és 50 ,000  
Reesekböl álló birságfizetésre Ítéltetnek.

Ö k \ A’ Biztosságra bizattatik, h o g y  ezen le g 
főbb büntetésnek az i llv  nemű bűnökre—-
nézve való kissebb grádicsait meghatároz- 

vetéseket tettek: h o g y  eszszerént a’ bűn- zh j azt azonban princípiumul tévén, h o g y
tetősnek több esetekben semmi mérséklete az ezen Czikkt l yben ki fejeztetett búntéte-
nem  lenne a* büntételekhez , h o g y  barba- lért e g y  Papot is meg ne foszszon se’ ti- 
rusohhoz illő lenne az írókat öt esztendeig tulusától,  se’ méltóságától,  se’ jö v e d e l .  
tartó,  erőltetett munkára , kárhoztatni \’s ni el töl.
h o g y  ezen büntetés, olly tudósokra nézve, A ’ 13 -dik Czikkelynek foglalatja an
kik nem szoktak k e m é n y  m u n k á h o z ,  igen nyiban á l l ,  h o g y  az olly í r ó ,  a’ ki a’ jó  
n a g y  lenne, s gyakori önkéntvaló magok* erkölcsöket,  v a g y  a t ö r v é n y e k  á l t a l  
me .gyilkolására is alkalmatosságot szolgál- megtiltatott cselekedeteknek védelm ezése,  
tatua. —  Csak az ezen e g y  Czikkelly  fe- a v v a g y  sikámló s illetlen Írásoknak kiadá- 
lett való vetekedések több üléseket foglal- sa által m e g sé r t i , 5ooo-ó 1 fogva 5o,0 0 0 «
tak*el —  ’s a’*joyallott törvény a* nyom- rig való Reesekböl álló birságbüntetési fi.
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/essen $ tiz naptól fogva három  hónapig  tossága abban áll. hogy  a’ nyomtatási sza.
badságot illető törvény* C zikkel lye inek  be 
töltettetéssekre v i g y á z z o n , *s a' felsőbb

tartó fogságot szenvedjen. —- Ezen Czih- 
helynek ezen k i fe jezése: ,,a* T ö r v é n y e k  
á l t a l ,  hoszszas vetekedésekre szolgáltatott erőnek az írók *s N yom tatók ellen elkö 
alkalmatosságot, 
zönséges JVIoráll^

tetn

Némellyek ezt :  ,,a* Kö- vettethető viszszaéléseiket a’ Cortesek' gyü- 
m a so k e z t :  „a*Kérész- lesének bejelenttse.

akarták hel lyébe tétet- E g y  C z ik k e l ly e  ezen tö r v é n y n e k ,  a*
De nem fogadtatott - el jovallássok. m el ly  i l ly  kifejezésekből állott : „Minden 

A ’ i 4 - dik és l 5 - dik Czikkellyekben író), ki a* maga írását az Oltalmazó ítélő.

tyén MorálCÍ által

szék által helybehagyattatta , minden bün
tetéstől szabad l e g y e n “  —  azért vettetett

a* Rágalmazás és Gyalázás’ minémíiségei
m a g y a rá z ta tn a k -m e g ,  a’ mellyekről  va ló 
ideák a’ Era nézi a törvényes k ö n y v b ő l  köl- 
csónöztettek, azzal a! külömbséggel,  hogy v a la m e l ly  nemét látták lenni benne a’ Cor

viszsza, h o g y  öun’ kényt  és a Censúrának

ha valam elly  Írás által valaki a3 maga pol- tesek. 
gártársai előtt gyülölségessé v a g y  megvet- (*) 1000 Rees teszen Conv. pénzben 2
tetette, tétet ik , e ’ csak mocskolódási bűn
nek mondatik, *s az illy bűnök éllen liatá-
roztatott büntetések, húsz napi fogságtól 
fogva húsz hónapokig és 10,000 Reestől Folytatása az Oberster Fabvier  kikérdezte-

fo r in to t , 21 és {  krajczárt.

F r a n c z i a  O r s z á g .

(  ,
A i 6-dik Czikkel ly  i l ly  m eg jeg yzés

tésének a’ Pairkamara előtt:

C a r o n :  , ,Ez ú g y  történhetett,  mint
re méltó kifejezésekkel volt a’ jovallásban más Ízben ugyancsak Colmárnái,  a’ hol e g y  
feltétettetve: , ,Az olly í r ó ,  ki a’ bűnt ,  Strázsamestert is el akartak a’ nevem ben
mellyet  Ö Írása által tett, ’s ezen bűn va- csábítani. u Elölülő: ,,Tsméri * é az Ur
lamelly Státusbüntételt, v a g y  oPy bűnt a’ többi s e m é l ly e k e t ,  a ’ ki k Colmárnái a* 
tárgyaz, a’ melJy valamelly  Státustisztnek vadászaton az Úrral eg yü tt  voltak? 
a’ maga hatalmával való viszszaélést tár- Fabvier: „Kettőt  e s m e r e k ; de a ’ titkos 
gyazza,  ha megbizonyithatja az író, hogy  
ezen tiszt ezt a’ bűnt e lk ö v e t t e , úgy az 
író minden büntetéstől szabad. Hasonló-

fogságbéli kikérdeztetésemkor nem n e v e z 
tem - m eg ő k e t ,  's jónak tartom , most is 
elhnlgatni az ö neveket.  Ok t isztv ise lők, 

liéppen szabad ú g y  is a* büntetéstől az Tró, ’s példák v á g y n a k  reá, h o g y  tisztviselőket 
ha a bűnös cselekedet,  m ellyel  ö ezen csak azért is kitettek h ivata l jokból , hogy  
tisztviselőt v á d o l t a , va lam elly  elobbeni va latve l ly  criminalis perben a* n evek  ele- 
Itélet-tétel által megmútattatott. ‘ £ — Azon
ban ezen C z ik k e ly  is í g y  erössittetett-meg,
s csak ezen kifejezések tétettek utánna : „És  n é lk ü lv a ló s á g á h o z , de nincsen il ly  bízó
ba a’ cselekedet o l ly a n ,  h o g y  a* közönsé- dalmam azoknak igasságosságáh oz , kik a

fordult. N é k e m  egész bizodalmám van az 
ezen  kamarában ülő Fairek* részrehajlas-

get érdekli.“ K orm ány mellett ülnek. E lö lü lő : „E-
A  több következő  Czikkellyek a* zen kamara nem sürgeti a’ n évn e k  kijelen- 

N y o m t a t á s i  S z a b a d s a g o t  O l t a l -  tését. Hogyan jutott az Ur a Dumoulinnel  
m a z ó  I t  e l ő  s z é k é t  illeti. Ez öt tagok- való esmerettségre.{< «■ ■ » F a b v ie r :  , ,Engem 
hol á l l ,  kik a Cortesek gyűlésé által ne- e g y  barátom ajánlott vala Henri Urnák
ve.itetnek - ki. Ezen Itélöszéknek foglala- Párisban, Ezzel  a* Rossignol kávéházábau
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találkoztam. Oda Dutnoulin is belépett, gokban folyni fognak ’s t. Minthogy Berard 
Ott Henri U r,  vélle megismertetett ,  mint a’ maga felfedezéseit a'* Policziánál már 
e g v  ol!y em berrel ,  kit a Börsebéíi speku- Augustus’ 20-dihán megtette, ’s megígérte 
lácviók,  o fi lettcbb nagy vesztéseiért va la ,  hogy az Öszszeesküvésnek minden
j n t v o n  üressé tettek vala. Az éppen ak
kor f'-lf.-d ztetí tt öszszeesküvésröl kezdt-

fejeit k k e r e s i , innen által lehet látni:  
hogy mi czéllal beszállt nékem néhány

Elölülő :tünk bes'/Ügetni Dutnoulin azt mondtta, napokkal késül bre ekképpen, 
h i 'f  y  6 nem se kát tud ezen dologról,  ha- „ T e t te k -é  az Urnák a’ Berardal való m é 
nem megesn értét engem e g y  tisztel , a’ sodikszori találkozásra nézve ajánlást Yu 
ki nékem affel 1 többet beszéllhet, ’s még Fabvier: „V a lak i  hozzám j ő v é n ,  azt hér- 
azt'ti napnak estvéjén öszszitalálhoztunk d e z t e : hogy akarom-é Berardot látni V Én 
Berardal (ki a’ Védőitalt tk höztt ül) a’ Sz. úgy feleltem: hogy nem akarom*, nem is 
Marton piaczán. Én itt láttam Berardot kívánok néki semmi tudósítást lenni:  ha- 

:el szőr. Én ini'nd ez ideig halgattam nem, ha ö maga akar téliem tanácsot Kér-
f e l o l l e , azért ,  hogy olly dolgot,  a melly doni, az én vélekedésem ez leszen:  hogy 
e g y  Batalion Kommandánsra nézve illy eg y  BatalionKommandans, parancsolat nél- 
gyalázatos,  nem akartam egész Európa’ sze- lúd nem munkálkodhatik ; és h o g y  ő , azon 
mei elejébe terjeszteni:  de már most, mi- határozásai k ö z z ü l , mellyeket nékem ki- 
nekutánna megtudtam, hogy Berard maga nyilatkoztatott,  e g y g y e t  is meg nem tart- 
k ivánt  volt véltem találkozni , és h o g y  ö hat ezen kivid : h o g y  fegyvertelen polgá- 
a’ tiszti karok’ dolgában néhány napokig rokra tüzet ne adasson. A  s z e m é l l y , ki 
foglalatoskodott,  már most mondám , hl* hozzám jött vala, szavaimban m e g e g y e zn i  
fedezem az egész dolgot: Látván Berard, láttatott:, k e ze m ’ megszorította,  ’s azzal 
h o g y  én az Ő beszédének, melyben magát töllem elvált. —  Elölülő : „ A z  Ur az elö-

kihérdezö Biztosság előtt nem akartaI p maffe lö l , h o g y  a’ Légiók  , a’ Testörzó 
g e k , ’s Páris külső városai micsoda indulattal kimondani,  hogy  ki volt ez a’ közbenjáró
volnának,kifejezte,nem nagyon hiszek, job
ban kibocsátkozott az öszszeesküvés miné- 
müségére

személlyé még most se’ akarja-é az Ur ezt 
m e g n ev ezn i?  —  Fabvier :  „T öl lem  csak

Én néki í g y  feleltem: „Á lta l  a’ kivántatott,  hogy  Berardal találkozzak, 
nem láthatom, h o g y  józan okossággal bí- ’ s hogy  egy bilétben irjnm-meg, hol és mikor 
ró e m b e re k ,  ha m i n d j á r t  volnának is né- akarok vélle találkozni. Én sem azt sem 
m e l ly  sergek , a* kik véllek tartani akar- ezt nem tellyesitettem. Tehát  nem szük- 
n a k ,  azt rem én lhet ik , h o g y  támodást ger
jeszthetnek , a’ né lkül ,  bogy a’ több ser-

s e g e s , 
nevezzem .

hogy  a’ közbenjáró személyt meg-
A z  Elölülő , Dum oulinhez  :

g e k  nékiek ellent ne álljanak/* Berard „Miért  nem mondott volt az Ür az első 
ú g y  fe le lt ,  h o g y  etet valóban il ly  remén- hikérdeztetéskor valamit a h á rm a k ,  (a’ ma-

bvier) höztt 
Dutnoulin :

ség táplá l ja ,  azt is szavaihoz a d v á n ,  hogy ga , Berard,  és Oberster
. . .  * i Mm . • A  l M / t . . . .  . / . 1  / 1 1  . / : 1 y ((Marschal Marmontis az Öszszeesküvés tag 
ja köztt volna.  A z t  mondván é n ,  hogy

történt beszé lgetésről

5)É azt nem tudtam , bogy Berard ú g y
ezt lehetetlenségnek tartom, ú g y  felelt: cselekszik,  mint a’ Policzia' n y o m o z ó ja ;  
h o g y  ö többet tud a’ d o logró l ,  mint én. Berard volt  a z ,  a’ ki en gem ’ arra k ért ,  
T isztek  és köz Katonák békételuneh; csak h o g y  ötét Fabvierrel,  mint a 'hierárit  Mar- 
c g y  lobbanas kívántatik ’s mindenek ma- sclu l Marmont belső bizodalommal visel-
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fttetik, esmertessem.meg 
f e l s z ó la l v á n , mindeneknek ellene mon
dott , íg y  szollván : „Kívánnám , hogy egy 
harapófogót hozzanak, s annak, a ki ha-

Berard erre a’ Henri’ nevet is elhalgnttam volt ,  míg
Ötét valami történet ezen Itélcszék előtt 
fel nem fedezte. Ha én mikor még az 
ő büra'ös társoknak lenni tartattattam , önn’

zudott,  a’ nyelve't kihúzzák.<c —  Fabvier, szem éllyem ’ bátorságát,  e g y  más idegen 
Nantilrol kérdezősködvén tölle az Elölülő, jovának feláldozhattam, most midőn már 
íg y  besze'llett: „Nantil  ez én patriótám; a’ vád alól feloldoztatva v a g y o k ,  bizon. 
egy  részint tanulását is én kormányoztam; nyal  nincsen reá szükség,  h o g y  keveseb- 
azután mind útozásban foglalatoskodván , bet cselekedjek.  A z  én határozásom ke. 
én ötét i 81 8-tól fogva nem láttam, 1820- m ennyen áll a* becsület ’ és kötelesség’ vi-

Látván a’ Próbán találkoztunk ismét e g y g y ü t t ;  Ö, Ju- askodássok’ l iel lyén.
nius’ 5 -d ikén  estvéli 7 órakor hozzám jö- ku rátor ,  h o g y  nem é r h e t i ,  el czélzását,  
v é n ,  zavaros elmét jelentő ábrázattal je- kérte az Elölülőt,  h o g y  zárja - be az ülést, 
lentette,  hogy  olly parancsolatot kapott s fenntartotta m a g á n a k ,  h o g y  a’ liözeléb-
v o ln a ,  h o g y  a’ Légiójával mennyen-ki  az
Elyseum ’ mezeje 
lem ,

bi ülésben m e g  fogj 
’s azt tudakozta tol- törvényeknek

h o g y  mit gondolok ezen dologról?

k í v á n n i ,  h o g y  a* 
ereje  tel lyeseu megtartat- 

tassék az olly tanukra n é z v e ,  kik az igas-
Én íg y  feleltem: „Ha reám azt bíznák, ságot nem akarják egészszen kimondani.

h o g y  a’ tolongóhat széllyel oszlassam, én Junius’ 1 - sö napján legelőbb azon
Őket meghívás által próbálnám a’ széllyel- kezdette a’ Pairek’ kamarája ’ Elölülője a* 
oszlásra reá ve n n i ,  de fegyvertelen népre munkát, hogy k inyi latkoztatta: h o g y O b e r -  
tüzet soha nem adatnék. Egyebet  mindent ster F a b v i e r  a’ m a g a ’ tegnapi beszédje 
elpróbálnék,  és inkább kardomat a’ pia. által több tiszteket, mint különösen Berar- 
czon mindenek előtt ketté törném, ’s hi- dot,  zavarodásba v o n t ,  ’s azonban más
vatalomtól búcsút vennék. Julius’ végén 
még egyszer láttam Nantilt;  ö 300  Fran.

felől beszédének minden hitelességét el
vette az által,  h o g y  azon szem élyt ,  a’ kit 

kot kért tollem , ’s én adtam néki. A z  ólta kettőjük köztt közbenjárónak mond l e n n i , 
ismét nem láttuk egymást. —  Peyronnéf, nem akarta m e g n e v e zn i .  —  F ab vier :  „ A  
a’ Közönséges Prolvurátor nagyon nógat- valóság az én beszédem miatt fel nem for- 
ván  Fabviert ,  h o g y  mondja-meg: ki volt dittatott. A ’ Berard’ valJástétele ’s az ö bi- 
köztte és Berard között a’ közbenjáró sze- létje , melly  által azt kívánta , h o g y  e g y -
m é l ly ,  Fabvier  í g y  felelt: „E ze n  személy- gyütt  találkozzunk —  mind valóságok. D e 
nak nállam tett nyilatkoztatásai felettébb ha m egnevezném  is én ezen  személyt,  kJ 
határozatlanok valának. Én ellenvetése- kezeskedik nékem azért, h o g y  ezen Fő ítélő- 
két  tettem n é k i ;  ö ezeket helybe hagyni szék elhiszi azt, ha én erössitem, h o g y  ezen  
láttatott: illetodve megszorította kezemet, személly szíve szerént megbánta cselekede- 
Én ezen hezszoritásra bizonnyal nem fo- tét. Én őtet rneg nem neveztem , ’s m eg se* 
gom neki azzal  felelni ,  h o g y  ötét olly ve- nevezem soha. —  Berard ezen beszéllge- 
szedelmekre ki te g y e m ,  mellyeknek mi- tések köztt állandóan tagadta , h o g y  vala« 
neabiiseget magam is el nem láthatom. Ta- ha valakit Ober3ter Fabvierbez  küldött 
Iára maga meg fogja magát nevezni  , ha volna. A z  Elölülő tovább is iparkodott ,  
ezen perlel ’.edési vetekedéseket olvasánd- 
ja. Addig el fogom nevét  halgatni,  mint

de sikeretlenül, h o g y  kivehesse Fabvier- 
b ö l : hogy  ki volt  az a’ sze m é l ly ,  a* kit
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Bcrard hozzá küldött. A ’ Közönségei dotta, h o g y  az effél e goromba illetlensé-
Prokurator: „Oberster Fabvier tartozik min- gekért szükséges leszen a* törvényeknek 
den kifogás és halogatás nélkül megmon- határozásaikhoz follyamodni, melyre néz-
d a n i : h o g y  ki volt ezen személly? v e  azt kívánta , hogy Fabvierre ,  mint ta-
F a b v i e r : „ E n  erre minden kifogás és halo- núra , alkalmaztassák reá a ’ Criminalis 
gatás nélkül azt telelemrhogy ezen személyt elintézések* kön yvén ek  tto és 353*ik Czik«

Fabvier a Pairek’ belátására,m eg nem nevezem. A ’ Prokurátor : kellyeit.
, ,Nem kéutelen-é az Ország’ első ítélöszé- bölcsességére, *s lelkiesmeretességére apel- 
ke ezen megátalkodásban e g y  vérszomjú- 
zási megbántást szemlélni ?“  —  Fabvier:
É

lálván , íg y  beszéllt : „Mi nekel ötté , mint 
tanú, ide elé állottam, vádoltatott voltam. 

„ ~ p p e n  azért ,  hogy ez az Ország* első Akkor könnyen megnevezhettem volna a- 
Itélöszéke, v a g y o k  én megnyúgott  elmé- zon személyt ,  kinek neve töllem kérdez- 
ve l  azon magyarázat  eránt,  mellyet ö az tetett, ’s ezen felfedezés akkor a’ magam* 
en halgatásomnak ád. Maga a’ Prokurátor tulajdon bátorságomra nézve  nagyon hasz- 
Ur is azt mondá te g n a p ,  h o g y ,  mint em- nos lehetett volna. Arra határoztam ma- 
b é r  , nem volna idegen attól,  hogy halga- g a m , bogy  nem cselekszem } ci n ti’ hasz- 
tásomat helybehagyja .  Én ú g y  Ítélek, nomat feláldoztam azért , b o g y  idegennek 
h o g y  ezen nemes Birák,  minehutánna tiszti szolgáljak,  *s kitettem magamat ezen v e .  
ruhájokat letették, nem fogják töllem meg» szedelmes lépés* minden következéseinek.
tagadni b e c s ü le te k e t .u Prokurátor: „ A ’ Ha olly környúlállások között így  csele-
tnnú,  mikor megesküszik,  arra szokott kedtem, által lehet látni,  b o g y  arra fon- 
füegeskünni,  hogy az igasságot egészszen tos tekinteteim voltak. Mikor titkos fog
kimondja. Ezen tauú halgat ,  pedig  e g y  ságban vo l tam ,  nem mondttam-meg ki lé
dolog eránt tudósítást tehetne. A z  em- g y e n  az a* s z e m é l ly , a* ki Dum oulianel  
bernek esküvését m e g szeg n i ,  annyi , mint megesmertetett. Az ólta történetből meg- 
a’ becsületről lemondani,  magát gyalázat- tudta ezen nemes Itélöszék, h o g y  ezen 
ra kitenni. T a n ú !  mi intünk tégedet,  ké- személly Henri Ur volt l é g y e n ,  s ötét k i 
résünk által kénszerítünk, a’ becsület’ ne- kérdezvén által látta, hogy én az ö nevét 
vében tanácsoljuk n é k e d ,  szakaszd félbe nem azért halgattam volt el, mint ha attól 
ezen bűnös halgatástl“  — » Fabvier:  „ A z  féltem v o ln a ,  hogy  ötét galibába v o n o m ,  
Ur nékem gyalázatról beszéli*, az ember v a g y  az ö vallástételei ezen öszszeeshú- 
csak magaviseleté által teszi magát gyalá-  vésnek nagy világosságot fognak adni. Így 
Zatossá. Én felhordom egész életem’ lm- történt a’ dolog a’ Berard által hozzám Ívül-
toriáját, *s ezen nemes Itélöbirákra bízom, detett személyre  nézve is. Ezen személly  
h o g y  arról ítéletet tegyenek.  Hanem a* valósággal  meghívott  e n g e m ’ a* Berardal 
mi azokat a’ princípiumokat i l le t i , mellyek való öszszejövetelre ; de az öszszejövetel- 
által az én cselekedeteimnek a’ Prokurátor böl semmi se* l e t t ; az is v a l ó ,  hogy né- 
Ur szerént vezérlodniek k e l le n e ,  ezen te- kém ö az öszszeskúvésröl némelly  ideákat 
kintetben e n g e d j e - m e g  a’ Prokurátor U r ,  tudtomra adott,  de a* mellyek meghatáro- 
h o g y  másutt kérjek tanácsot magamnak, zatldnok voltak *s nem is lett semmi kö- 
Mint katona *s mint polgár,  tudom én, mi vetkezessek* és ö szavaimról m eggyözöd-  
«* becsület ,  *s éppen azért ,  hogy tudom , ve  ment-ki szobámból, *s megígérte, h o g y  
b a l g á t o k . A *  Prokurátor ekkor azt mon- Berardal is közli  néki tett megjegyzései-



5o6

inét. Mi szükség volna teli fit azt a’ sze- A ’ Követek'  kamarájának utóbbi ülé
melyt  m e g n e v e z n i  , a’ ki olly dolgul ról seiben nagyobbodón a’ Financziai  törvény 
beszéllt , a’ mellyek aklu;r mindjárt meg- lévén a’ vetelu desek tárgya , ol ly indula- 
másoltattak. bztikseges- e a z .  hogy en tos cszszeszolJalkozHSok fordultak ele azV * C ^
ötét fecsegés által olly v e s z ő d i lmekimh 1 i- i l lenkr/,  3

ele v e n n i  a
vészel-, között ,  a’ mellyek igen

Ci vond isták * *s a Hegy höztt 
hajdan, éh tre halálra folyláttatott veszeke-

tegyem , m* 11yelv ötét talám ezen kethla
kon kí vül  is érdekelhetnék? Még ma reg
gel is tanácslották nékem , hogy ezen baj
ból legkönnyebben kimentem magamat,  vált» éppen a’ Pn'sé'örZü Minister D e s er- 
ba azt fogom mondani,  h o g y  elfelejtet- r e  a d n i  Junius

(léseket juttatták a’ be lgátok ’ eszébe. Ki-

9 ~5 -d ikén  e g y  i l ly  heves
tem ezen s ilynek nevét.  De én nem veszekedésre alkalmatosságot, ezen szavak
vettem magamat arra, hogy hazudjak. í’vi á l ta l : ,,Ha én (ezen szavak a bal oldal, 
esmerem ezen személyt* jó l jut  eszembe a hoz, a Liberálisokhoz v á g y n a k  intéztetve).
n e v e  is: de még is balgátok ; mert eszem- az Urak princijj jumait fejet lenségrecze!l- 
ben forgatoni, hogy  »’ polgári társaságok* zóknak mondtam le n n i :  kötelességemnek 
ban olly törvényes kötelességek is talál- 's Kirái lvomnak tartoztam v é l l e k  
tatnak

A’
lykor,  niellyekkel a’ terme- Minister után Beniamin Constant beszállt 

szeti érzékenységek s a ’ becsület tanács- ’s íg y  végezte  szavait : „M i  hát eszszerént
Ú gy  van í

i l ly  felelet h ; g-
lásai ellenkeznek. Ezek Nemes Urak az 
én halgatásra való indító okaim. En alá. 
ja adom magamat ezen Fö Itélöszék’ ha-

Öszszeesküdttek v a g y u n k  ?“
Úgy v a n !  Ú g y  v a n !
zott a’ jobb oldalról. —  Erre Perrier .'a' 9 <

tározásának, s mélly tisztelettel elvárom simir n a g y  hevességgel  í g y  kiáltozott: V J éiU
/ •annak végzését.  A kár  m elly  sors érién 

is engem*, még is megújítom a* mit már

W w f jf f  ^
köztünk az Oszszeeshuves tagja? mondjá- 
tok-meg. Nyiíatkoztassátok-ki magatokat.

egyszer  megmondttam : h o g y ,  ha engem* M ondjátok-ki  e g y e n e s e n :  „Öszszeesküdt-
a’ törvényeknek nemes orgánum ai,  míg tek v a g y u n k - é , v a g y v A z o k , a-
ezen charakterrel felruháztatva v á g y n a k ,  z o k ,  azok v a g y to k  —  ismét ezen kiáltá- 
megitélnek is, azután, h o g y  ezen tiszti ru- sok hallattattak feleletül a’ jobb oldalról.
házatjokat levetették,  bizonnyal nem fog
ják töllem azon becsületet megtagadni, rr.el- kozás. 
lyet  én m egérdem lőm  mindenkoriparkod-

<C A ..... __ __  . / i

Sokáig i l ly  villongással folyt a’ tanács

Hasonló heveskedések  fordultak elé 
Azután magánosán tanácskozott ugyan ezen kamarának Jun. 7 -d ik é n  tar

valami két óráig a* kamara , *s végre olly tott ülésében. A z  ülést azon a* törvény-
tam.

Hogy (Oberster) joval láson n y i t o t t a - k i  a Belső Minister,
vier  Károly az Elintézési Criminalis kö n yv-  h o g y  a* Journálokra és e g y é b  periodicus
nek 8o - d i k , 3c>4 »dik, és 3o 5 - dik Czik- írásokra n é z v e  tavaly  Márczius’ 3 i - dikén

hozatott t ö r v é n y , m e l ly  szerént azokat 
Censúra nélkül azóíta nem  szabad kiadni,

kel lyei  szerént,  azért ,  h o g y  mint T a n ú ,  
valameliy  dologról ,  m el ly  felöl m e g v a l 
lotta,  h o g y  azt tudja,  nyilatkoztatást ten- még az i 82 i  - dik esztendöbéli gyűlésnek

ló birságfizetésre ítéltetik.
) Frankokból ál* végéig  ezen állapotban hagyattassék. Az-

vább folytatták a* tanúk’ kikérdezését.
Azután to- után ismét a* Financzia* dolgát illető tör

v é n y  felett való vett  kedések kerülvén 
e lé ,  B i g n o n  neyíí képviselő  nagyon
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heves Kifejezésekre fokadott a’ Külső elöl- rally annak mustráját akarná tartani, nem 
gokra ü g y e lő  Ministerium el len,  annak,  is a’ Rénusi , hanem meszszo, a regi

m.

kiváltkejj] 'en a’ Franczia Orsza'ggal szom- Pruszsziai vidékeken fekszik, 
ezédos Országokban folyt történetekre néz
ve  kimutatott magaviseletiért. A ’ Bignon be- B e 1 g i u
szédére a* külső Minister Pasquier felelt, ’s 
beszédje által nagyon megnyerte  valamint Meg lévén a’ Spanyol Constisúczió
a’ jobb oldalon ülő (Royalista) képviselők- által határoztatva , hogy Spanyol Ország- 
nek, ú g y  a’ közép pont’ egy  részének meg- ban a’ Catholica Religió legyen a’ Státus* 
elégedését  is , íg y  szollván egyebek köztt: Religiója, az idegen Országi emberek nem 
, , A ’ Királlyi  Országlószék Királlyi  Ország- tudhatták, hogy  folytathatnak - é ők ezen 
lószék akar l e n n i ; a’ Revolúcziót nem akar- Országban ennekutánna holmi kereskedési
ja elősegíteni • nem hiszi az t ,  hogy  a’ foglalatoskodásokat, és h o g y  tartozkodhat-

nak-é ott. Erre nézve  O p p e n h e i m  ne-Revolúcziok valami jót állíthassanak - fel • 
a’ Franczia Országlószék azt hiszi,  hogy vezetü két Tzraéliták Brüszszelben, a’ kik
változásoknak,  minden Státusokban, csak Spanyol Országban holmi töke pénzes tár
szón embereknek tapasztalásaik által kell saik’ számára lékvö jószágokat akartak vá- 
tétetödni, a’ kik a ’ fo korrr ányozás mellett sárlani, Kérdést tétettek a' Cortesek’ Elül- 
ü lnek;  n Franczia Országlószék* óhajtása ülőjénél,  *s illy váloszt vettek t o l le : 
mindenkor a’ leszen,  l.ogy mind azok az „A* mi Constitúcziónk nem tilalmazza az 
e m b e re k ,  a’ kik kormányoztatnak , ezen „ idegeneknek a z t , k o g y  Spanyol Ország- 
igasságot jól megérttséh : hanem az a’ „bán letelepedjenek s jószágot vásárolja- 
godolat is mindenkor a* Királlyi Országló- 
szék* szemei előtt és elméjében fog forog
ni , hogy  a* támodásnk , kiváltképpen pe- „kiilsÖ gyakorlásától megtartóztassák, *s a* 
dig a' Katona támodások , a' legnagyobb „Catholica Religiót meg ne háborittsáh.a  
ostorok mind azok kozott, mellyek az em- 
l eriséeíMf érdekelhetik. Az ármádák’ höte-

„ n a k ,  bár akár m elly  V a l lá s t- tartók le- 
„ g y é n e k  is, csakhogy magokat vallásaiknak

lességi? a z , h o g y  engedelmességgel szol
gáljanak , etc.

N é m e t  O r s z á g

Az  Aacheni Újság jelenti, h o g y  azon

N a g y  B r i t a n n i a .
m

A ’ Londoni Ujságlevelek szerént ott 
egy  Királlyi Proklamáczió hirdettetett-ki , 
melJy által a’ Királynak megkoronáztatása 
Julius 1 9- di k  napjára liatároztatott.

A  Londonból Junius’ 6 -d ik á n  indúlt
n é m e l ly  Ujságlevelokken közönségessé té- tudósítások szerént az alsó háznak Stuart- 
tetett dologról,  hogy  a* Pruszszus Királly Wortley nevű tagja,  azon m ó c z i ó j á t ,  
azon útjában, meliyet  ezen nyáron a Ré- mellyet ö a’ Laibachi Declarnczióra s az 
nusi vidékeken tenni szándékszik,  Cob- ennek alkalmatosságával a’ külömbkiilömb 
lencz mellett 7 5,000  emberekből álló se- Európai Udvaroknál lévő Követtségel liez 
re g n e k  gyakorlási mustráját tartani akar- intéztetett Circularékra nézve , ezen ház ’

ek jébe terjeszteni szándékszik , Jun. 4*di- 
kén estvér lj Junius’ 1 3-dikára halasztotta, 

ármáda . melvrol  mondatott,  hot’ v  a’ Ki« Uevan azon nanra van határoztatva Hut-

ná , még eddig legalább tisztiképpen 
mi határozás nem tétetett, és a’ második
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Ichinsonnak is egy  m ó c z i ó j a ,  mellyet e l f o g y h a t v a ,  kik nékiek íudtokra adták, 
6 Európa’ á l lapotának megvisgáltatására h o g y  ina oda senki be nem fog bocsáttat-
nézve akar ezen ház’ elejébe terjeszteni, ni. A 5 Studensek ezt hal lván csendesen
B u x t o n  arról fog Jun. l a d i k é n  hasonló elszélledtek 
mócziót terjeszteni ezen ház5elejébe,  hogy

hanem a’ Journal-de-Pari
ezen egész Cerimoniát csak olly fogásnak

a’ Ministerek közöljék ezzel azon levele- nyilatkoztatja le n n i ,  mellyet  a szün. 
zéseiket, m e l l e k e t  ök ezen időig a5 Nap- telen dolgozó Nyughatatlankodók arra
keleti Indiai Társaság5 Igazgatójival az In- kartak h aszn áln i , hogy e z e n  ifjú sereg 
diai aszszonyoknak azon szokásaikra néz- ekképpen e g y  bizonyos ponton Öszszegyü- 
ve folytattak, a’ kik magokat meghalt fér- l e k e z v é n , azután bizonyos plánutnohnak 
jeiknek holt testeikkel azon e g y  fa-kazalon végrehajtattatássokra fordittassék, mellyek-
elevenen megégettem! szokták. kel oknak f e j e i k , kik szüntelen

rályné

London belső városa közönsége’ tana- csendesség’ megháborittatására törekednek9 9 " ^
csa Jun. 2-dikán gyűlést tartott, a mely- örökké tele vágynak:,  külömben mire vá
lj en Broughamnak és Denmannak (a* Ki- ló is lett volna, a mi nagyon szembetűnő,

két Prokurátorainak), a’ néhitk a z ,  hogy a’ külső városokban lakó kézmi- 
adatott Londoni polgári jusról szolló Di- vesek között is hivogató czéduíák osztattak- 
plotnákat kezekhez szolgáltatta. A ’ város’ k i ,  m ellyek  által ezen halotti czerimoniá- 
Orátora beszédet tartván a’ két nevezett  ra ezek is meghivattattak, kiknek sem ál. 
Prokurátorról, Demostheneseknek és Cice- lapotjokra sem foglalatosságaikra nézve 
róknak nevezte őket. A ’ pompának ven- nincsen ezen  tanuló if júsághoz semmi hö- 
dégség vetett v é g e t ,  melly a’ Lord Májori zök. 
háznál tartatott.

Ú j a b b  T u d ó s í t á s o k .
P a r i s .

B é s.
Császár és K irá l ly  Ö Felsége az Otto- 

A 5 Párisi Studensek Juni- mannus Udvarnál lévő C3. K. Internuntius- 
us’ 8-dikán halotti pompát v a g y  ájtatossá- nak ’s Meghatalmazott Ministernek Gróf 
got akartak a S. Eustachius’ templomában L u t z o w  Rudolph U rn á k ,  a’ Státus e r á n t , 
tartani az ő tanuló társoknak, L a l e m a n d -  ’s kivált  az utóbbi nehéz időkbéli véletlen 
n a k ,  ki a’ tavaly Junius’ 3 - d ik á n  folyt  történetek között  mutatott szolgálatait te-
lármázások Között ölettetett-meg, emléke- kintetbe v é v é n , ötét a’ maga Valóságos
zetérc: hanem, midőn a’ templom* ajtaja* Titkos Tanácsosává k in evezn i  kegyelm e 
hoz érkeztek,  ott olly jelentést találtak az sen méltóztatott.
ajtóra íuggesztetve , hogy a’ Ceremónia a* A ’ Franczia Kir. Udvarnak Romában
Felsöség’ parancsolatjából most nem fog lévő  N a g y  K övetjét  Herczeg B 1 a c a s t, ’s 
véghez menni. Innét a’ P. Lachaise nevli  a’ Bécsi Fels. Cs. Udvarnál  levő N a g y  Kö- 
temetöbelyhez , a’ hol Lallemand fekszik,  vetet  Marquis Caram ant,  a’ Sz. István Ki- 
sereglettek néhány ezer Studensek, de itt rállyi Rendje’ n a g y  keresztjével  méítózta- 
sem érhettéh-el ezélzássokat, minthogy a ’ tott megtisztelni Császár és K irá l ly  ó Fel-
temetőt 2 ŐO Policziai k tónak által találták sege
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